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KuS on lapsed wlisakod, 
ema sõna tuulewad, 
kõrwad, suu ja käed ka 
itta peawad puhtana, 
sööwad ilma jonnimata, 
irinata, nurinata, 
mängides ei käratse, 
teine teisel liiga tee; 
õpiwad ka ära hästi 
kalk, mis õppida nell kasti: 
seal wod jõululapsuke 
kingituseks nendele 
palju asju,- peale muu 
kena pildiraamatu. 
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Waata, Kahupea Kaarel, 
siin ta seisab teie ees! 
Tema pea peal paks on padrik, 
lamm seal pole täinud sees. 
ÄflÜneO tal lui koiwiwltsad, 
kääridest ei nemad tea. 
Igaüks, kes näeb, fee hüüab: 
^Häbl! häbil Kahupeal" 
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Tigeda priidu lugu. 
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Koer ago tema woli peal 
ta lõunalaual istub seal. 
ta worStl ja ta toogi fõi 
ja tema marjajoogl jõi. 
piits oli kaasa toodud tal 
ja selsie hoolsa hoiu all. 
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Wihale WNtilu lugu. 

Wälja läinud tsa, ema, 
Liisi Uksi koju ial 
Toast tuppa hüppas tema, 
tantsis, keksis, laulu lõi. 
Kummuti peal korraga 
tikutoosi märkab ta. 
„Q\, kui kena mängida 
wõib küll oNa settega l 

Käpakesi tõste* kiisid 
holotawad wälkefi Liisil: 
„fillfl Liisi, jala juba, 
jäta tlkud rahule! 
Isa walla neid ei luba, 
muidu tuleb tuluke, 
põleb ise, PSleb tuba!" 

Kuld ei hooli Liisu sest. 
ei ta küsi kiisudest, 
tõmbab tiku põlema, 
jookseb, kargab, rõõmuga, 
põlew tikk tal näpu wahel. 
Aga hirm on kassil kahel. 

Kapatest tõSles kiisid 
ähwardawad wäikest Liisi l : 
„Liisi, Liisi, jäta juba, 
jäta tlkud rahule l 
Ema wõtta neid ei luba, 
muidu tõuseb tuluke, 
põled ise. põleb luba!" 



Aga häda, tuluke 
kukub Liist riidesse, 
põleb põll ja sark ja pael,, 
põleb kast, pea ja kael. 

Kassikeseo kahekesi 
hädaldavad haledast: 
„2Ippi, appi, kus on wesi! 
Tulge aitma, päästma last! 
Näu, näul olh-alh-aa: 
Liisi põleb pilpana!" 

Liisile el enam hinga, 
tuleleek ta ära sõi. 
Ainult tuhahunnik jäi 
ja kaks wäikest, kaunist kinga. 

Kassikesed kahekest 
nutawad nüüd haledast: 
^Näu, näul olh-alh-aa: 
„fu$ on isa, emaga?" 
J a nell silmist woolab wesi, 
nagu siniallikast. 



Mustade Poisikeste lugu. 
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SilS wihaseks sai Nlkolas 
Ja poisid kinni nabiStaS. 
Siin pildi peal sa seda näed, 
kals hoiawad neid tema käed. 

Nüüd Willu, Tudwi ja ka prits 
ja lipp ja sai ja tõrrewitS 
koik tindi sisse kasteti 
ning mustalt wälja tõsteti. 
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Wahwa jahimehe lugu. 

Wägew jahimees on wäljas 
roheline tuub tal seljas, 
õlal püss ja tasku wool, 
käib ta küttimise tSol. 

pani priNid ninale, 
et saate katte jänese. 
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pani PrlMd ninale, 
seadis püssi palgele 
ja siis kütti sihtima. 
Kütt fee jooksis hirmuga, 
tõstis kisa koledat: 
„Appl kuuljad, nägijad!" 
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Küti naine akna afl, 
kohwitass just käes tal, 
püssi kuul ta katti lõi, 
naine hüüdis: ^Wõeh, wõeh, wõil" 

A l l kaewu ääres rohu fees 
noor jänes istus mängides, 
seal langes alla äkiste 
tal kuuma kohwi mokale. 
Ta karjus: ^Kes mind korwetas?" 
Ja käes tal oli lusikas. 
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põidlaimeja Juku lugu. 

^Jutukene," ütles ema, 
„lähen moona muretsema, 
ole kodus ilusti 
kuni tulen tagasi, 
aga ära hakka sa 
jätte pöialt imema, 
muidu rätsepp kääridega 
tuleb tuppa kiirusega, 
lõikab sinul Pöidlad, laps, 
maha nagu nips ja naps!' 

Oma läks. Oh waNatuS, 
Jukul juba sõrmed suus! 
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MiSti uks läheb lahti — 
rätfepp tulnud salamahti 
sisse sammul nobedal, 
suured käärid käes tal. 
Käärid käisid klips ja klaps. 
Pöidlad maha nips ja naps! 
Kuidas Juku ka ei ulu, 
sest ei tule mingit tulu. 

pöidlad mõlemad on läinud, 
miks nii palju suus nad käinud? 
Kuis kUN Juku töinab ka, 
ei neid tagasi ta saal 



Supi-Antsu lugu. 

Ants oli terwe poisike, 
pats, lihata, prwle, punane^ 
Kui täiskuu hiilgas näost ta, 
sõi ikka hea isuga. 
Kuid kord ta hakkas Jonnlma: 
„Gi taha suppi M a ma l 
<3i mina seda suppi söö, 
ei seda suppi mina sööl" 

J a teisel päewal — sama tants, 
ehk lahjemaks kütt läinud Ants, 
ta hakkas siiski tänninia: 
'„<3l taha suppi süüa ma! 
Oi mina seda suppi söö, 
ei seda suppi mina sööl" 

Ja nõnda päewaks kolmandaks 
Ants läinud weelgi lahjemaks. 
Kui aga suppi nägi ta, 
siis hakkas jälle jonnlma: 
„Gi taha suppi süüa ma! 
Gi mina seda suppi söö, 
ei seda suppi mina söö!" 

Ning neljas päew — on Ants kui niit. 
ei kaalu enam naela wilt, 
siis wiimaks päewal wiiendal 
ta magas murumätta all. 

— 17 — 



Sipleza Milu lugu. 

„Mitu, totu ometi 
laua juures wagust!" 
nõnda isa noomides 
Poja poole kõneles. 
Ema istus waikides, 
lauda Me silmitses. 
Kuid el Miku kuule sest. 
hooli isa sõnadest: 
ta liigub 
ja kiigub, 
ta käänleb 
ja wäänleb, 
sipleb toolil lõpmata. 
„Miku, miks mind tüütad sal" 
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Armsad lapsed, waadake, 
mis nüüd juhtub Mikule, 
pildil seda näete: 
kui nii julgelt õõtsus ta, 
hakkas tool tal kalduma. 
Haaras ttffl laudlinast siis, 
kuld ei aidanbl Kaasa wile 
koik, miS oli laua Peäl. 
Isa pahaseks saab seal. 
<3ma istus waikides, 
lauda üle silmitses. 
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Taub on jäänud lagedaks. 
Mitut peidab kate paks, 
kahwlid', taldrikud ja naad, 
liha, leib ja lõuna-roab — 
kSik on pilla-paNa käind, 
supikauss on katti läind. 
Tusaselt nUUd wanemad 
seda janti waatawad, 
mis teind Miku-Sipleja, 
ning nUUd jääwad söömata. 
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Toomas Taewawahtija lugu. 

Kooli poole fondides 
Toomas aina silmitses 
Pääsukesi ülewal, 
pilwi kõrgel taewa aN, 
tuid el märgand iganes, 
mis tal oli jalge ees. 
Settest sai siis nime ta: 
^Toomas Taewawahtija". 

Koer sealt jookseb üle tee, 
Toomas wahw taewasse. 
Keegi ei 
hüüa: „$ei! 
Toomas, ets sa koera näe?" 
Oi ta näe! 
plauhtil maas on mõlemad, 
taewa poole kodarad. 

^~r 
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poiss ffflb kalda ligidal, 
toolipaun on kaenla all, 
wahib M e taewasse, 
paäsukeSte järele, 
kuld ei märka kalda älltt, 
tõstab aga wahwalt säärt. 
Isewees kolm kalakest 
wäga imestawad sest. 

Weel üks samm ja plauht l on wees 
toolipaun ja wäike mees. 
Kalakesed hirmuga 
põgenewad minema. 
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õnneto tulewad kals meest 
Toomast päästma lainte seest, 
heltwad suured tonksud wette 
ja nii saawad poisi kätte. 

Mis on mängu tagajärg? 
Toomale on läbimärg, 
West jooffeb sorinal 
põski mõõda ässa tal, 
jookseb juustest, riidis», kätest, 
jookseb nagu suurest lättest. 

Kalad tulnud tagast 
kalda ligi jällegi, 
tõstwad peakest üles weest, 
naerwad kõigest südamest: 
Nalja teeb neil Tooma saun, 
kaugel ujub koollpaun. 
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Lendawa Mardi lugu. 

Siis fui õue* maru möllab, 
wihma pilwist maha kallab, 
jäägu koju ilusti 
poisid-plikad wagusi. 
5Uga Mardil põkfuS PSueS: 
„3ttiü5 just huwitaw on Õued!' 
Uue wihmawarjuga 
läks ta ilma katsuma. 

Õudselt huugab wrmisuu, 
(nagu kõrs — nii Paindub puu) 
wihmawarju haarab ta 
kinni nagu purjeka, 
rebib Mardikese üles 
sõitma mule-ema süles,' 
pilwe wastu põrkab pea, 
kübar lendab, kus? Gi tea! 

poiss ja wari mõlemad 
pilwest pilwe lendawad, 
kübar lendab kaugel ees, 
kõrgel stnitaewa sees. 
Kuhu mul nad wiimaks kannud, 
pole keegi teäda saanud. 
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